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קדושה
Kedusha

1. Tur, Orah Hayyim 124

אחריו.קדושהשיענוכדיהתפלהמחזירוגם
[The chazan] also repeats the Amida so that people will say the Kedusha after him.

2. Babylonian Talmud, Berakhot 21b

״ונְקְִדַּשְׁתִּישֶׁנּאֱֶמַר:—״קְדוּשָּׁה״אוֹמֵרהַיּחִָידשֶׁאֵיןמִנּיַןִאַהֲבָה:בַּראַדָּארַבאָמַרוכְֵן
מֵעֲשָׂרָהפָּחוֹתיהְֵאלֹאשֶׁבִּקְדוּשָּׁהדָּבָרכׇּלישְִׂרָאֵל״,בְּניֵבְּתוֹךְ .

Similarly, Rav Adda bar Ahava stated: From where is it derived that an individual may not recite
kedusha alone? As it is stated: “And I shall be sanctified among the children of Israel” (Leviticus
22:32), any expression of sanctity may not be recited in a quorum of fewer than ten.

3. Kedusha Shabbat Shaharit, Siddur Ashkenaz

מָרוֹם.בִּשְׁמֵיאוֹתוֹשֶׁמַּקְדִּישִׁיםכְּשֵׁםבָּעוֹלָםשִׁמְךָאֶתנקְַדֵּשׁ
וְאָמַר:זהֶאֶלזהֶוְקָרָאנבְִיאֶךָֽ.ידַעַלכַּכָּתוּב

כְּבוֹדוֹ:כָל־הָאָֽרֶץמְלֹאצְבָאוֹתיקְוָקקָדוֹשׁקָדוֹשׁקָדוֹשׁ
עַשׁבְּקוֹלאָז יאֹמֵרֽוּ:בָּרוּךְלְעֻמָּתָםשְׂרָפִים.לְעֻמַּתמִתְנשְַּׂאִיםקוֹלמַשְׁמִיעִיםוְחָזקָאַדִּירגָּדוֹלרַֽ

מִמְּקוֹמוֹ:יקְוָקכְּבוֹדבָּרוּךְ
לְעוֹלָםבְּימֵָיֽנוּבְּקָרוֹבבְּצִיּוֹןתִּמְלוֹךְמָתַילָךְאֲנחְַנוּמְחַכִּיםכִּיעָלֵיֽנוּוְתִמְלוֹךְתוֹפִיֽעַמַלְכֵּנֽוּמִמְּקוֹמְךָ

תִרְאֶיֽנהָוְעֵינֵיֽנוּנצְָחִים:וּלְנֵצַֽחוָדוֹרלְדוֹרעִירְךָירְוּשָׁלַיֽםִבְּתוֹךְוְתִתְקַדַּשׁתִּתְגַּדַּלתִּשְׁכּוֹן:וָעֶד
יחַדָוִדידְֵיעַלעֻזֶּךָֽבְּשִׁירֵיהָאָמוּרכַּדָּבָרמַלְכוּתֶךָֽ ךָ:מְשִֽׁ צִדְקֶֽ

הַלְלוּיהָּ:וָדרֹלְדרֹצִיּוֹןאֱלֹקיךְִלְעוֹלָםיקְוָקימְִלֹךְ

קלכִּיוָעֶדלְעוֹלָםימָוּשׁלֹאמִפִּיֽנוּאֱלֹקינוּוְשִׁבְחֲךָנקְַדִּישׁקְדֻשָּׁתְךָנצְָחִיםוּלְנֵצַֽחגָּדְלֶךָֽנגִַּידוָדוֹרלְדוֹר
הַקָּדושׁ:ְהָקלה',אַתָּהבָּרוּךְאָתָּֽה:וְקָדוֹשׁגָּדוֹלמֶלֶֽךְ

Congregation, then leader: We will sanctify Your Name on earth, as they sanctify it in the highest
heavens, as is written by Your prophet: And they [the angels] call one to another, saying:

Congregation, then leader: “Holy, holy, holy is the Eternal of hosts; the whole world is filled
with His glory.” Then with a sound of mighty noise, majestic and strong, they make their voice
heard, raising themselves towards the Seraphim, and facing them say:

Congregation, then leader: “Blessed is the Eternal’s glory from His place.”
Reveal Yourself from Your place, O our King, and reign over us, for we are waiting for You.
When will You reign in Zion? May it be soon in our days, and may You dwell there for ever and



all time. May you be exalted and sanctified in the midst of Jerusalem, Your city, from generation
to generation for evermore. May our eyes see Your kingdom, as is said in the songs of Your
splendor, written by David your righteous anointed one:

Congregation, then leader: “The Eternal shall reign for ever. He is your God, Zion, from
generation to generation, Halleluya!”

Leader: From generation to generation we will declare Your greatness, and we will proclaim Your
holiness for evermore. Your praise, our God, shall not leave our mouth forever, for you, God,
are a great and holy King. Blessed are You, the Eternal, the holy God.”

4. Isaiah 6:1-3

לֶךְבִּשְׁנתַ־מוֹת֙ הוּהַמֶּ֣ ָ֔ העֻזּיִּ באֶת־אֲדנָֹי֛וָאֶרְאֶ֧ אישֵֹׁ֥ םעַל־כִּסֵּ֖ ארָ֣ יווְנשִָּׂ֑ יםוְשׁוּלָ֖ יםאֶת־הַהֵיכָלֽ׃מְלֵאִ֥ שְׂרָפִ֨
עַל֙ ים ׀ מִמַּ֙ שׁל֔וֹעמְֹדִ֤ יםִשֵׁ֧ שׁכְּנפַָ֛ יםִשֵׁ֥ דכְּנפַָ֖ יםִ ׀לְאֶחָ֑ הבִּשְׁתַּ֣ יויכְַסֶּ֣ יםִפָנָ֗ הוּבִשְׁתַּ֛ יויכְַסֶּ֥ יםִרַגלְָ֖ וּבִשְׁתַּ֥

איעְוֹפֵףֽ׃ ראֶל־זהֶ֙זֶה֤וְקָרָ֨ קקָד֖וֹשׁקָד֧וֹשׁ ׀ קָד֛וֹשׁוְאָמַ֔ רֶץמְלֹ֥אצְבָא֑וֹתיקְוָ֣ כְּבוֹדֽוֹ׃כׇל־הָאָ֖

In the year that King Uzziah died, I beheld my Sovereign seated on a high and lofty throne; and
the skirts of God’s robe filled the temple. Seraphs stood in attendance, each with six wings—two
covering the face, two covering the body, and two to fly with. And one would call to the other:
“Holy, holy, holy is the Eternal of hosts; the whole world is filled with His glory.”

5. Isaiah 3:11-14

אמֶר ֹ֖ יוַיּ םאֵלָ֑ ראֶת־כׇּל־דְּבָרַי֙בֶּן־אָדָ֕ ראֲשֶׁ֣ יךָאֲדַבֵּ֣ חאֵלֶ֔ ךְשְּׁמָעֽ׃וּבְאׇזנְֶי֥ךָבִּלְֽבָבְךָ֖קַ֥ אוְלֵ֨ ֹ֤ בּ
ךָאֶל־בְּנֵ֣יאֶל־הַגּוֹלָה֙ םוְאָמַרְתָּ֣אֲלֵיהֶם֙וְדִבַּרְתָּ֤עַמֶּ֔ האֲלֵיהֶ֔ ֹ֥ רכּ האֲדנָֹ֣יאָמַ֖ אִםֽ־ישְִׁמְע֖וּיהֱוִֹ֑

ניִוְאִם־יחְֶדָּלֽוּ׃ ער֔וּחַוַתִּשָּׂאֵ֣ יוָאֶשְׁמַ֣ עַשׁק֖וֹלאַחֲרַ֔ הבָּר֥וּךְגָּד֑וֹלרַ֣ י׀וְק֣וֹל מִמְּקוֹמֽוֹ׃כְּבוֹד־יהְוָֹ֖ כַּנפְֵ֣
המַשִּׁיקוֹת֙הַחַיּ֗וֹת הּאִשָּׁ֣ םהָאוֹפַנִּ֖יםוְק֥וֹלאֶל־אֲחוֹתָ֔ עַשׁוְק֖וֹללְעֻמָּתָ֑ תְניִוְר֥וּחַגָּדֽוֹל׃רַ֥ ניִנשְָׂאַ֖ וַתִּקָּחֵ֑
תמַר֙וָאֵלֵ֥ךְ יבַּחֲמַ֣ יוְידַ־יהְוָֹ֥הרוּחִ֔ חָזָקָֽה׃עָלַ֖

Then [God] said to me: “Mortal, listen with your ears and receive into your mind all the words
that I speak to you. Go to your people, the exile community, and speak to them. Say to them:
Thus says the Sovereign GOD—whether they listen or not.” Then a spirit carried me away, and
behind me I heard a great roaring sound: “Blessed is the Eternal’s glory from His place,”
with the sound of the wings of the creatures beating against one another, and the sound of the
wheels beside them—a great roaring sound. A spirit seized me and carried me away. I went in
bitterness, in the fury of my spirit, while GOD’s hand was strong upon me.

6. Shulhan Arukh, 125:2

צבור:שליחעםקדושהשאומרבשעהרגליולכויןטוב

It is proper is pay attention to one's feet [i.e. keep them together] at the time when one is saying
Kedusha with the prayer leader.

7. Babylonian Talmud, 10b



רַגְלָיו,אֶתשֶׁיּכְַוּיֵןצָרִיךְהַמִּתְפַּלֵּליעֲַקבֹ:בֶּןאֱלִיעֶזֶררַבִּימִשּׁוּםחֲניִנאָבְּרַבִּייוֹסֵירַבִּיואְָמַר
ישְָׁרָה.״רֶגֶל״ורְַגְלֵיהֶםשֶׁנּאֱֶמַר:

And Rabbi Yosei, son of Rabbi Ḥanina, said in the name of Rabbi Eliezer ben Ya’akov: When
praying, one should align his feet next to each other, as a single foot, in order to model oneself
after the angels, with regard to whom it is stated: “And their feet were a straight foot” (Ezekiel
1:7).

8. Rema, Gloss on Shulhan Arukh 125:1

מןאותןונושאיןגופןמנענעיםוכןקדושהשאומריםבשעהלמרוםהעיניםלישאויש
הארץ.

And people should raise the eyes on high at the time at which they are saying Kedusha, and also
move their body and lift themselves from the ground.

9. Midrash Tanhuma, Parashat Zav 13

עַלאָדָםלָעוּףלִבְרָכָה,זכְִרוֹנםָתִּקְּנוּמִכָּאןאֶלָּאמְעוֹפֵף.בִּכְנפַָיםִוְכִי(ב.ו,)ישעיהיעְוֹפֵףוּבִשְׁתַּיםִ
ג).ו,)ישעיהצְבָאוֹתה'קָדוֹשׁקָדוֹשׁקָדוֹשׁצִבּוּר,שְׁלִיחַשֶׁאוֹמֵרבְּשָׁעָהרַגלְָיו

"And with two he would fly." And does he [really] fly with the wings? Rather, it is as a result of
this that they, may their memory be blessed, ordained that a man should hover on his feet when
the prayer leader says (Isaiah 6:3), "Holy, holy, holy is the Eternal of Hosts."

10. Rashi, Isaiah 1:3

( אלאשריפהויתחייבויתחילהאחדיקדיםשלאמזהזהרשותנוטליןזה.אלזהוקראא)
עוניםכאחדכולםקדושהאורביוצרשיסדוזהוכאחדכולםפתחוכןאם .

They would take permission from one another so that one would not precede [the others] and be
guilty of [a sin punishable by] burning; rather, they all commenced simultaneously. This is the
basis for what is said in the K'dushah d'Yotzeir Or: "all, as one, respond [and proclaim God's
holiness...]"

11. R. Avi Weiss, Holistic Prayer, p.18

Here we pray to acknowledge God as the angels do, without competitiveness, reaching out to
each other in peaceful, loving coexistence. In a world too often consumed with causeless hatred,
this posture of stepping back and making space for others is desperately needed.

12. Isaiah 6:4-13

עוּ֙ יםאַמּ֣וֹתוַיּנָֻ֙ אמִקּ֖וֹלהַסִּפִּ֔ יתִהַקּוֹרֵ֑ ן׃ימִָּלֵ֥אוְהַבַּ֖ רעָשָֽׁ יוָאמַֹ֞ יתִיאֽוֹי־לִ֣ יכִיֽ־נדְִמֵ֗ ישׁכִּ֣ אִ֤
יםִ֙ כִיטְמֵאֽ־שְׂפָתַ֙ ֹ֔ אוּבְתוֹךְ֙אָנ יםִעַם־טְמֵ֣ ישְׂפָתַ֔ באָנכִֹ֖ ייוֹשֵׁ֑ לֶךְכִּ֗ וַיָּעׇ֣ףעֵינָיֽ׃רָא֥וּצְבָא֖וֹתיקְוָ֥קאֶת־הַמֶּ֛

י יםאֶחָד֙אֵלַ֗ הוּבְידָ֖וֹמִן־הַשְּׂרָפִ֔ יםִרִצְפָּ֑ לְקַחַ֔ חבְּמֶ֨ ללָקַ֖ יוַיּגַַּ֣עהַמִּזבְֵּחַֽ׃מֵעַ֥ אמֶרעַל־פִּ֔ ֹ֕ זֶ֖הנגַָ֥עהִנֵּה֛וַיּ
יךָ רעַל־שְׂפָתֶ֑ ךָוְסָ֣ עתְּכֻפָּרֽ׃וְחַטָּאתְךָ֖עֲונֶֺ֔ ראֲדנֹיָ֙אֶת־ק֤וֹלוָאֶשְׁמַ֞ יאמֵֹ֔ חאֶת־מִ֥ יאֶשְׁלַ֖ נוּוּמִ֣ יֵלֶֽךְ־לָ֑

ר אמֶרשְׁלָחֵנֽיִ׃הִננְִי֥וָאמַֹ֖ ֹ֕ םוְאָמַרְתָּ֖לֵ֥ךְוַיּ ינוּשָׁמ֙וֹעַ֙שִׁמְע֤וּהַזֶּ֑הלָעָ֣ וְאַל־תֵּדָעֽוּ׃רָא֖וֹוּרְא֥וּוְאַל־תָּבִ֔
םהַשְׁמֵן֙ הלֵב־הָעָ֣ דוְאׇזנְָי֥והַזֶּ֔ עוְעֵינָ֣יוהַכְבֵּ֖ ההָשַׁ֑ יופֶּן־ירְִאֶ֨ עוּבְאׇזנְָ֣יובְעֵינָ֜ יןוּלְבָב֥וֹישְִׁמָ֗ ביבִָ֛ וָשָׁ֖
פָא רלֽוֹ׃וְרָ֥ יוָאמַֹ֕ יעַד־מָתַ֖ אמֶראֲדנָֹ֑ ֹ֡ דוַיּ יםאִם־שָׁא֨וּאֲשֶׁר֩עַ֣ יןעָרִ֜ במֵאֵ֣ יןוּבָתִּים֙יוֹשֵׁ֗ םמֵאֵ֣ אָדָ֔



ה הוְהָאֲדָמָ֖ קשְׁמָמָהֽ׃תִּשָּׁאֶ֥ קוְרִחַ֥ םיקְוָ֖ האֶת־הָאָדָ֑ הוְרַבָּ֥ רֶבהָעֲזוּבָ֖ הבָּהּ֙וְע֥וֹדהָאָרֶֽץ׃בְּקֶ֥ רִיָּ֔ עֲשִׂ֣
בָה הוְשָׁ֖ רוְהָיתְָ֣ רוְכָאַלּ֗וֹןכָּאֵלָ֣הלְבָעֵ֑ בֶתבְּשַׁלֶּכֶ֙ת֙אֲשֶׁ֤ םמַצֶּ֣ דֶשׁזֶרַ֥עבָּ֔ ֹ֖ מַצַּבְתָּהּֽ׃ {פ}ק

The doorposts would shake at the sound of the one who called, and the House kept filling with
smoke. I cried, “Woe is me; I am lost! For I am a man of impure lips, and I live among a people
of impure lips. Yet my own eyes have beheld the Sovereign, the Eternal of Hosts.”

Then one of the seraphs—who had taken a live coal from the altar with a pair of tongs—flew
over to me, touched it to my lips, and declared, “Now that this has touched your lips, Your guilt
shall depart, and your sin be purged away.”

Then I heard the voice of my Sovereign saying, “Whom shall I send? Who will go for us?” And I
said, “Here am I; send me.” And [God] said, “Go, say to that people: ‘Hear, indeed, but do not
understand; see, indeed, but do not grasp.’ Dull that people’s mind, stop its ears, and seal its
eyes— Lest, seeing with its eyes and hearing with its ears, it also grasp with its mind, and repent
and save itself.”

I asked, “How long, my Sovereign?” And [God] replied: “Till towns lie waste without
inhabitants, and houses without people, and the ground lies waste and desolate— For GOD will
banish the population— and deserted sites are many in the midst of the land. But while a tenth
part yet remains in it, it shall repent. It shall be ravaged like the terebinth and the oak, of which
stumps are left even when they are felled: its stump shall be a holy seed.”

13. R. Dr. Wendy Zierler, “Holy! Holy! Holy! Reimagining the Holy Tongue and
the Kedushah Prayer”

How odd that this prophetic story gave rise to one of the most climactic prayers of our liturgy!
Read in its original biblical context, the seraphic utterance of kadosh, kadosh, kadosh coincides with
a moment not of spiritual elevation but of inadequacy and injury, and a premonition of national
disaster, too.

But perhaps this is precisely the point: neither prophecy nor prayer is meant to be easy,
accessible, or automatic. In human communication, there is often a gap between what we say and
what we mean; how much more so when we use language to try to speak to or on behalf of
someone as inscrutable as God. The idea of Hebrew as leshon hakodesh—not just some everyday,
arbitrary set of sounds and signs, but something that originates with God and that is pronounced
by seraphim on high—fires us up with a sense of the divine potential of language. But reality
typically falls short of the ideal. God remains remote and unresponsive. Language falls flat, and
people fail to listen.

14. R. Ariella Rosen, “Kedushah: Praising God Like Angels”

Truthfully, though, I find the experience a bit unnatural. We aren’t angels. The stance we take for
the Kedushah — legs together to mimic the angels whom tradition teaches stand on one fused
leg — is not a comfortable one, but rather one which requires focus to stay balanced. And
perhaps that’s the point. We stand at attention, challenging ourselves to reach toward a realm that
is inaccessible to us in order to remember who and what we truly are.

Eventually, gravity has to take over. We come back down on our heels, we separate our feet and
find our balance. We return to our human form. I’m reminded in this moment of my fallibility,



and my need to be tethered to the earth. I’m not an angel, nor should I be. I have a job to do
here.

Rabbi Adin Steinsaltz writes, “If God had wanted man to become an angel and to do everything
as such, He would simply have created more angels. But His wish was to create man.”

Even as we take a moment to behave like the angels, as we do all that we can to leap up and off
this earth into the divine realm, we are pulled back down to earth where we belong. As the
Kedushah prompts us to reach toward the divine, our job is to embody godliness on
earth through our actions and relationships. While the Kedushah is perhaps the most sacred
moment of the service, I find that its true power comes when we land back on our heels,
separate our feet, and realize what a gift it is to be human.

15. Shemot Rabbah, 23:15

הןשירהלומרזמנןשמגיעובשעההדמותאתמכירותאינןהכסאאתהנושאותהחיות
בכלאלאהואאחרבמקוםאםהואכאןאםיודעותאנואיןהואמקוםבאיזהאומרים
"זהואומרבאצבעומראהואחדאחדכלהיםועוליממקומו.'הכבודברוךשהואמקום
ואנוהו."אלי

The heavenly beasts (hayyot) that carry the throne do not perceive the Image (of God). When
their time comes to recite song (before God), they say: Where is He? We don’t know if he is here
or in another place! But wherever He is, “Blessed is the glory of the Eternal from His place.” But
those who went up from the (Reed) Sea—each and every one of them showed with their finger
and said: “This is my God and I shall glorify Him” (Exodus 15:2).

16. Psalms 146

יהַלְֽלִ֥יהַלְֽלוּ־קהּ פְשִׁ֗ אֶת־יקְוָקֽ׃נַ֝
קאֲהַלְלָ֣ה הבְּחַיָּי֑יקְוָ֣ בְּעוֹדִיֽ׃לֵאלֹקיאֲזמְַּרָ֖

יםאַל־תִּבְטְח֥וּ ם בִנדְִיבִ֑ ין׀בְּבֶן־אָדָ֓ אֵ֖ תְשׁוּעָהֽ׃ל֥וֹשֶׁ֤
א בר֭וּחוֹתֵּצֵ֣ ה֗וּאבַּיּ֥וֹםלְאַדְמָת֑וֹישָֻׁ֣ נתָֹיֽו׃אָבְד֥וּהַ֝ ֹֽ עֶשְׁתּ

י לאַשְׁרֵ֗ אֵ֣ בשֶׁ֤ ֹ֣ בְר֗וֹבְּעֶזרְ֑וֹיעֲַק אֱלֹקיו׃עַל־יקְוָ֥קשִׂ֝
ה  יםִ׀עשֶֹׂ֤ מַ֤ רֶץשָׁ֘ םאֶת־הַיָּם֥וָאָ֗ רוְאֶת־כׇּל־אֲשֶׁר־בָּ֑ תהַשּׁמֵֹ֖ לְעוֹלָםֽ׃אֱמֶ֣
ה ט עשֶֹׂ֤ ים׀מִשְׁפָּ֨ ןלָעֲשׁוּקִ֗ חֶםנתֵֹ֣ יםלֶ֭ קלָרְעֵבִ֑ קוָ֗ יריְ֝ ים׃מַתִּ֥ אֲסוּרִֽ
ק  חַ׀יקְוָ֤ קֵ֤ ֹ֘ יםפּ קוָקעִוְרִ֗ ףיְ֭ יםזקֵֹ֣ קכְּפוּפִ֑ קוָ֗ ביְ֝ ים׃אהֵֹ֥ צַדִּיקִֽ
ק  ר׀יקְוָ֤ מֵ֤ ֹ֘ יםשׁ דוְאַלְמָנָ֣היתָ֣וֹםאֶת־גֵּרִ֗ רֶךְיעְוֹדֵ֑ יםוְדֶ֖ יעְַוֵּתֽ׃רְשָׁעִ֣

ק ימְִלֹ֤ךְ ם׀יקְוָ֨ יּוֹןאֱלֹקיךְִלְעוֹלָ֗ רצִ֭ ֹ֥ רלְד ֹ֗ הַלְֽלוּ־קהּ׃ {פ}וָד

Hallelujah.
Praise the Eternal, O my soul!
I will praise the Eternal all my life,
sing hymns to my God while I exist.
Put not your trust in the great,
in mortal man who cannot save.
His breath departs;
he returns to the dust;
on that day his plans come to nothing.

https://www.steinsaltz-center.org/document/68397,7538,16.aspx


Happy is he who has the God of Jacob for his help,
whose hope is in the Eternal his God,
maker of heaven and earth,
the sea and all that is in them;
who keeps faith forever;
who secures justice for those who are wronged,
gives food to the hungry.
The Eternal sets prisoners free;
The Eternal restores sight to the blind;
the Eternal makes those who are bent stand straight;
the Eternal loves the righteous;
The Eternal watches over the stranger;
He gives courage to the orphan and widow,
but makes the path of the wicked tortuous.
The Eternal shall reign forever,
your God, O Zion, for all generations.
Hallelujah.

17. Leviticus 19:1-2

ר קוַידְַבֵּ֥ היקְוָ֖ ר׃אֶל־משֶֹׁ֥ ֹֽ רלֵּאמ תדַּבֵּ֞ לאֶל־כׇּל־עֲדַ֧ םוְאָמַרְתָּ֥בְּניֵ־ישְִׂרָאֵ֛ יםאֲלֵהֶ֖ יתִּהְי֑וּקְדשִֹׁ֣ יקָד֔וֹשׁכִּ֣ אֲנִ֖
אֱלֹקיכֶםֽ׃יקְוָ֥ק

The Eternal spoke to Moses, saying: “Speak to the whole Israelite community and say to them:
You shall be holy, for I, the Eternal your God, am holy.”

18. Rashi, Leviticus 19:2

בָּהּתְלוּיּיִןתוֹרָהגּוּפֵישֶׁרבֹמִפְּניֵבְּהַקְהֵלזוֹפָרָשָׁהשֶׁנּאֶֶמְרָהמְלַמֵּדישראל.בניעדתכלאלדבר
:((ספרא

“Speak to the whole Israelite community” — This (the addition of the words עדתכל – the whole
community) teaches us that this section was proclaimed in full assembly because most of the
fundamental teachings of the Torah are dependent on it (contained in it) (Sifra).

19. R. Kalonymus Kalman Halevi Epstein of Krakow, Maor Va-Shemesh, Parashat
Kedoshim, Leviticus 19:1-2

What this means is that the topic of this very section—the quest for holiness—must be “in full
assembly,” that is, within community. For it is impossible for a person to achieve holiness unless
he first joins a community devoted to sacred service. [As Rashi continues,] “because most of the
fundamentals of the Torah are dependent on it”—referring to communal prayer and similar
activities.... holiness can only be achieved in a community of God-seekers...

…The very basis of sacred service is joining together with virtuous, upright Jews; by this means,
learning from their good deeds, one comes to serve God in truth…

20. R. Eliyahu Monk, Olam Ha-Tefillah, 94



שירבהככלכלומריד:כח),(משלימלךהדרתעם"ברובכיבספרותינו,הואמקובלרעיון
שלהעיקריתפקידומילויכיה'...שבחגםיגדלכןהקודש,בעבודתהמשתתפיםמספר

שלומוסריתרוחנית,חומרית,מבחינההדלכוחועלגוברברביםה'לקדשישראלעם
מסגרתובתוךכיהכל,אתלהגשיםיכולהציבוררקקצובים...ימיוגםואשרהיחיד,
אתהמצמצמותההגבלות,בטלותכךידיועלזהאתזההכוחותכלמשלימיםהרחבה
התקפידיםכלאתלמלאהיחידבידיישהקהלבקרבשרקכך,כדיעדהיחידעבודת

מיוחדתבהבלטהחז"למדגישיםכךמשוםחבריו.עםפעולהבשיתוףעליו,המוטלים
זההרישבקדושה,דברכללאמירתאשרבציבור...התפילהשלוחשיבותהערכהאת

באיחודרקאפשריברביםשמיםשםקידושכיממש...הציבורבתוךורקאךמותר
הכלל.כוחותכלובריכוזהלבבות

In our literature, it is a well-accepted idea that “In the multitude of people is the King’s glory”
(Proverbs 14:28). In other words, the more people participate in holy service, the greater will be
God’s praise... Fulfilling the people of Israel’s central task, of sanctifying God’s name among
many, is beyond the limited abilities of the individual, from a physical, spiritual, and ethical
perspective, and beyond the scope of the individual’s limited days [on earth]... Only the
community can achieve it all, because within this larger framework each individual’s strengths
complement one another, and in so doing they overcome the limits to each individual’s service,
so much so that only within community is the individual able to fulfill the tasks given to him, in
cooperation with his friends. Therefore, the Sages emphasize to such a great extent the value and
importance of prayer in community… and every expression of sanctity is only allowed to be said
within community… because sanctifying God’s name among many is possible only by unifying
our hearts and bringing together all the strengths of the community.

21. R. Nachman, Likutei Tefillot, Part 1, Prayer 124

May it be Your will,
My God and God of my fathers,
That Jews should meet and bond with each other every day
To serve You and fear You.
May every individual speak with his friend
About the fear of Heaven
And inspire his friend to serve You and fear You.
May we remind each other
Strengthen each other
And inform each other of Your truth, Your faithfulness,
Your greatness, and Your goodness that fill the entire world
So that the “direct light” and the “reflected light” will constantly be drawn down through us.
May the Holy Temple be built and completed
Through us constantly
Every day, every moment, and every hour.
May all the holy lights shine in our hearts
So that we will truly awaken and turn to You with a whole heart…
And may the verse be realized in us:
“Those who hear God spoke together, each man to his neighbor,
And God took heed and heard;
And a book of remembrance was written before Him
For those who fear Hashem and cherish His name.



May the words of my mouth and meditation of my heart be pleasing before You.
God, my rock and my redeemer.”
Amen and amen.


